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1. EXPLAN ATORY MEMORANDUM

| . By DBCISIOII of 25 September 1995 (Doc 9782/95) “the Councﬂ authonzed the' o r
. Commission to negotiate on behalf of the Community agreements on the ‘controlof ..
. ,drugs precursors and chemical substances with the member states of the OAS. A first -

series of agreements was concluded on 18 December 1995 with the member countries

- of the Cartagena agreement 1. A ﬁuther agreement was s:gned with Mexlco on 13
I)ecember19962 S : - C

" .\'I’he above decrslon was taken to prevent the d1versron of chemrcal substances

ﬁ'equently used for the illicit manufacture ‘of “narcoti¢ drugs and psychotropic |

* substances, which most commonly occurs in international trade between the chemical

exporting countries and those countries concerned thh 1111c1t drugs manufacture on .,
their own or a nerghbourmg terntory : SR

The decision was preceded by close -contacts with the relevant authorities of the 0AS
* member countries during- which the wish to conclude such agreements had been
repeatedly expressed Over ‘the years, particularly close relationships have been - -
) developped with the United States, on:the basis of the fact that the transatlantic -
. partners’ are. together responsible for apprommately 80% of the world . trade in
chemicals. Both sides felt that there was a need not .only to monitor bilateral EC-US

trade in the substances concerned but also to consult each other on chemical shipments, .

- to high risk destinations in third countries. Therefore specrﬁc prov151ons ‘have been

mcluded for this purpose in the agreement

In compliance w1th the above-mentloned decnslon, the Comnussmn ‘’has negotiated an
agreement with the United States of America whrch was initialled on 11.04.1997. It is

- therefore necessary to proceed to'the srgnature and the conclusron of the Agreement

*.The Agreement provides for the possrblhty of modlfymg the hsts of substances subject

to the trade surveillance: mechamsms referred to in Article 2 of the: :Agreement and".

~which are contained in the Annexes to the Agreement. Such modification may include -
. changes in the number of substances as well as the transfer- of substances from one
. Annexto the other L o e T '

Where such modnﬁcattons only concern substances already covered by the relevant

R Commumty leglslatlon .on drugs precursors and chemical substances,the Commission .
is authorized to-approve such modifications on ‘behalf of the Commumty The Counc:l -

will desxgnate a Speclal Comnuttee to a551st the Comrmssron in thlS task
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The Counc1l is therefore requested to -

- approve the Agreement between the European Commumty and the United States of
America on Drugs Precursors and Chemical Substances on behalf of the C_ommumty,
- designate a person empowered to sign the Agreement;

- authorize the Commission, in consultation with a special commxttee appomted by the
Council, to approve modifications on behalf of the Community. where the Agreement
provides for them to be adopted by the Joint Follow-Up  Group; however, such
authorization will be limited to the modification of the Annexes of the Agreement
insofar as it concerns substances already covered by the Community leglslatlon on
drugs precursors and chem1ca1 substances.



: Councll Declsron , : : :

authorlzmg conelusnon, on behalf of the Communlty, of an agreement on druos
- .7 . precursors and chemical substances :
between the European Commumty and the Unrted States of Amerrca "

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION f BRI

- Havmg regard to the Treaty establlshmg the: European Cornmumty, and in partlcular '

Article 113, in conjunctlon wrth the first sentence of Artlcle 278 (2) and Art1c1e 228
' (4) thereof . ,

‘ Havmg regard to’ the proposal from the Comm1ssmn

s Whereas on 25 September 1995, the Counc11 authonzed the Comm1551on to negotiate, _ .
~ -on behalf of the Community, agreements on the control of drugs: precursors and .
- chemlcal substances w1th the Member States of the. OAS N

Whereas the Transatlantlc Agenda ldentlﬁed as a priority item in EC-US relatxons the

concluswn of a drugs precursors agreement Wthh would 1nclude a specrﬁc pre
' shrpment consultatron mechamsm : :

Whereas the Comm1sswn on the basxs of thxs authorrzatron and the prov1srons of the
Transatlantic Agenda completed negotlatrons w1th the United States of Amerlca on

11041997 . : o - . o y

Whereas it is approprrate that the Counc1l authorizes the Comm1551on in: consultatron

- with.a special committee appomted by the Council, to approve modifications .on
‘behalf of the Community where the Agreement provides for them to.be adopted by the- -

Joint Follow-Up - Group; . however; such authonzatlon will be - limited to the
‘modification of .the' Annexes of the Agreement insofar as it concerns substances -
already covered by- the Commumty leg1slat10n on drues precursors and chemlcal
substances. : :

HASADOP_TEDTHISDECISIQN: e

. Article,l :
1. The agreement between the. European Commumty and the United: States of America-
- - on the control-of drugs precursors and chemlcal substances is approved on behalf of.

- the Commumty - : :

2 The_ text of the.Agreernent is attached to this Decision:



Aftfcl'e. 2

J The President of the Couneil is. hereby authonzed to desxgnate the person empowered
to sign the agreement negotiated with the United States. of America on thecontroi of
drugs precursors and chemical substances ~

 Article 3

t. The: Community shall be represented in the Joint Follow-Up Group prbv1ded' forin -
Article 11 of the Acreement by the Commlssmn a551sted by the representatives of the -
\/Iember States. K

2. The Commission is authorized to approve, on behalf of the Community,
modifications of the Annexes to this Agreement adopted by the Joint. Follow—Up“
Group by the procedure lald down in Article 12 of the Agreement :

.The Commlssron is assisted in thlS task by a specm} commmee de51gnated by the-

~ Council.

3. The authorization referred to in Paragraph 2 shall be Hmited to those suHstances
whlch are already covered by the relevant Commumty legislation on drugs precursors
and chermcal substances.. : '

Done at Bfuss;ks S - ) ' For the Councﬂ ,



" AGREEMENT

between the European Commumty
- and . :
, the‘United States of Ainerica .

~ on precursors and chemical substances frequently used in the
illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic substances

THE EUROPEAN COMMUNITY herelnafter referred to as the "Commumty" on |
the one part and : ,

"-,THE UNITED STATES OF AMERICA heremafter referred to as the “Umted :

.States" on the other part,

' ,DETERMINED to prevent and combat the illicit. manufacture of narcotlc drugs and
. psychotropic substances by controllmg the supply of precursors and chemrcal
“substances frequently used for such purposes; - :

o ACKNOWLEDGING Artlcle 12 of the Umted Natlons Conventlon of 1988 agamst
IIhc1t Trafﬁc in Narcotlc Drugs and Psychotroplc Substances ”

‘ EAGREEING thh the’ ﬁnal Report of the Chemrcalv Action 'Tas_k',Force (CATF);

. approved by the London G-7° Economic Summit on 15 July 1991, which

" recommended -the strengthemng of 1nternatxonal cooperatlon by the conclusron of
b11atera1 agreements in : - :

particular between. regions and countrles mvolved in export 1mport and transit of -
these chemlcal substa.nces ‘ <

'CONVINCED that international trade constitutes-a specific risk factor and that only -
- cooperative arrangements between. the regions concerned can prevent thlS danger in

R partlcular by lmklng export and 1mport controls, »

AFFIRMTNG thelr common commrtment to. setting up assrstance and co‘operatlon :

. mechanisms between the United States and the. Community in order to combat.the

- diversion of controlled substances to illicit purposes in harmony ‘with the orlentatlons -
: and actlons decxded at the 1nternattonal level; : '

, ‘UNDERLINING their .common. w111 to improve the current mformatlon exchange. \
~ between. relevant agencies, and wrthout dlsturbmg the ex1st1ng workmg relatrons o

betweenthem o L - R
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RECOGNIZING that these chemical substances are also mainly and widely used for
legitimate purposes and that international trade must not be hmdered by excessive
momtonng procedures;

HAVING DECIDED to conclude an Agreement for the control of precursors and
chemical substances frequently used in the illicit manufacture of narcotic drugs or
psychotropic substances : :

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
’ Article 1
’ Scope of the Agreement
1.‘ This Agreement sets out measures to strengthen administrative co- -operation and

to improve working relations between the Contracting Parties to prevent the
diversion of substances frequently used in the illicit manufacture of narcotic drugs
or psychotropic substances, without prejudice to the due recognition of the
legitimate interests of trade and industry. :

Nothing in this Agreement:

- may be interpreted in a manner which is inconsistent with the UN international
drug control treaties, or -

- shall disturb existing working law enforcement relations in drug-related matters
between the United States and the Member States of the EurOpea.n Co’mmunity.

2 - For this purpose, the Contracting Partles shall assist each other, as set out in thxs
' Agreement notably in: :

- monitoring the trade between them in scheduled substances with the aim of
preventmg thelr diversion to illicit purposes,

- granting each other the means of mutual consultation on the legitimacy of
- proposed transactions in scheduled substances destined for third countries, and’

- providing mutual administrative assistance to ensure that the provisions of the
relevant substance trade control legislation are correctly applied.

3. Without prejudice to possible amendments which might be adopted within the
competence of the Joint Follow-up Group, this Agreement applies to the chemical
substances listed in the Annex to the 1988 UN Convention against Illicit Traffic in
Narcotic Drugs and Psychotropic Substances as amended hereinafter referred to
as' controlled chemical substances”.

4
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" Title I
Trade in‘controlled chemical substances between the
: Contractmg Parties -
Article 2
'frade surveiﬂllance '

The Contracting Parties. shall consult and inform each other on their own initiative
of any suspicion that controlled chemical substances may be diverted from '

. legitimate trade between them to the illicit manufacture of narcotic drugs or -

psychotropic substances, in pamcular when a shipment occurs in unusual .
quantmes or under unusual cnrcumstances

With regard to the controlled chemical substances listed in Annex A to this
_ Agreement, the competent authority of the exporting Contracting Party shall, at
the same time as the export authorization is issued or a notification of export is
received, and as soon as possible, forward a copy of this’ information to the . -
competent authonty of the importing Contracting Party. Specific information
shall be provided where the operator benefits, in the exporting country, from an_
~.open individual authorization covering mu1tip1e export operations. ' " '

Wlth regard to the controlled chemlcal substances listed in Annex B to this “

- _Agreement, the export shall be authonzed only when the 1mport1ng Contracting -
Party has given: 1ts consent.

The Contractlng Parties un_dert‘ake"‘to prov_ide,‘reciprocally and in good time, due :
. feedback on any information provided or measure requested under this Article.
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. When implementing. the above-mentioned trade control measures, the legitimate
interests of trade shall be duly respected. In particular, in cases-covered by paragraph-
3, the reply by the importing Contracting Party shall be provided within 15 working
days after the reception of the message from the exporting Contracting Party. The
absence of a reply within this time period shall be deemed as granting an import
authorization. The refusal to grant an import authorization shall be notified in writing,
including electronic means, to the exporting Contracting Party within this time period
and the reasons for it must be documented. :

Article 3
Suspension of shipment

- Without prejudice to any possible implementation of technical enforcement measures,
shipments shall be suspended if, in the opinion of either Contracting Party, there are

. reasonable grounds to believe that controlled chemical substances may be diverted to

the illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic substances.

The Contracting Parties shall co-operate in supplying each other with information
relating to suspected diversion operations.

Title II

Trade in cdntrolled chemical substances with other countries

- Article 4
Pre-shipment consultation

Without prejudice to Articles 6, 7 and 8, whenever a competent authority, in
processing a request for an export authorization to a third country, suspects that the
controlled chemical substances involved may be diverted to illicit drugs manufacture,
appropriate information should normally be relayed to the other Contracting Party to

-this Agreement, with the request to the competent authority of this Contracting Party
for relevant information in its possession which may confirm or refute the possible
~diverston, .



2. To comply with the request mentloned in Paragraph 1, provided that the necessary
 information has been made available, the requested Contracting Party shall search

-~ jt$ databases or other available sources for information relating to the case and
communicate its findings to the requesting Contracting Party. Whenever possible,

' the reply should be given within five working days after receipt of the request.

3. . The requesmig authority,.on its own responsibility. and with due assessment of all

‘the elements of the case, shall determine whether to authorize, deny or take other -

~ action concerning the export in question It sh.all then notify the requested -
authomy of the decxsnon taken o ‘

4. The Contractmg Parties shall immediately notify each other of any decisionto
stop 2 shipment of controlled chemical substances to third countries, which they .

believe may be of i interest to the other Contracting Party and shall prowde such-
', mformauon regardmg the shipment as appropnate

" Anticle $

' Other information e

Without prejudice to -Articles 6, 7 and 8, the Contmctmg Pames shall penodlcally

exchange other data and mformation concerning trends and cxrcumstances as seem

- desirable to achieve the purposes of this Agreemem _
Title Il = - !

General provisions

Articleé'..
Mutual administrative assmtance S

1. . The Contracting Parties shall supply to each other; either.on theu' own initiative or
" onrequest, information to prevent the diversion of controlled chemical substances
to the illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic substances and shall

 investigate casés of suspected diversion. When necessary, they shall adopt.
' appropriate precauuona:y measures to. prevent diversion.

2. Any request for mformatlon or precautionary measures shali be responded 1o as
- promptly as possible. :
3, K Requests for administrative assistance shall be executed in accordance with the

laws, regulations and other legal instruments of the requested Contracting Party.

/
e

a
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3

Officials of a Contracting Party may,.with the agreement of the other Contracﬁng
Party, be present at the inquiries carried out in the territory of the latter.

The Contracting Parties shall a551st each other to facilitate the provision of
evidence. :

Administrative assistance provided under this Article shall not prejudice the rules
- governing mutual legal assistance in‘criminal matters, nor shall it apply to
information obtained under powers exercised at the request of a judicial authonty,
unless the authority so agrees.

‘Information may be requested in respect of chemical substances which are
frequently used in the illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic
substances but which are not included in the scope of this Agreement.

Article 7
Information exchange and confidentiality

Data relating to natural persons may be exchanged only where the receiving
Contracting Party undertakes to afford such data with at least substantiaily the
‘same level of protection as the one applicable to that particular instance in the
Contracting Party liable to supply them. To this end, the Contracting Parties shall
provide each other with information setting forth the applicable standards of the
Contracting Parties, including where appropriate the legal standards of the
Member States of the Community. '

Any information communicated in whatsoever form pursuant to this Agreement
shall be of a'confidential or restricted nature, depending on the rules applicable in
each of the Contracting Parties, and shall be used solely for the purposes of this
Agreement. -Such information shall be afforded in the receiving Contracting Party
the same protection in respect of confidentiality and official secrecy as applies in
that Contracting Party to similar information under the relevant laws of the
Contracting Party which received it.

Assistance may be postponed, or provided with conditions, on the ground that it
would otherwise interfere with an ongoing investigation, prosecution or
proceeding, or jeopardize the security of sensitive sources and methods of
gathering information. In such a case, the authority which could provide -
assistance shall consult with the competent authority of the other Contracting
Party to determine if assistance can be given subject to such terms or conditions
. as the providing authority may require.

11
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Information obtained shall be used solely for the purposes of thls Agreement

- Where one of the Contractmg Parties requests the use of such information for
other purposes, it shall ask for the prior written consent of the authority which -
furnished the information. Moreover, such use shall be subject to any restrictions
1a1d down by that authorlty :

Paragraph 4 shall not 1mpede the use of mformation in any Jud1c1al or

~ administrative proceedmgs subsequently instituted for failure to comply with -
substance control legislation. The competent authority which supphed that'
1nformat10n shall be notlﬁed of such use.

\

~ Article 8
Exceptions to the obligation to provide assistance

The Contracting Parties. shall make every reasonable effort to routmely prov1de
requested 1nformatlon and a551stance

In cases where the requested Contractmg Party 1s of the opmion that compliance
w1th the request would E A

- mfrlnge upon the soverergnty of the Umted States or of a Member State of the
' /Community, or - N

- present a serious issue of publlc policy, securrty or other essential mterests in
particular the cases. referred to in Article 7(1) concerning natural’ persons, and in

Article 7(3) concemmg ongoing investigations, prosecutions or proceedmgs and
the security of sensrtlve sources-and methods ‘of gathermg mformation or ‘

- be contrary to.the legal system of the requested Contracting Party including,.
* where appropriate, the legal system of the Member States of the Community
liable to provide the assistance, assistance can be refused or compliance may be

~ made subject to the satisfactlon of certain condrtions or requirements. |

—~

If one Contracting Party requests 'a'ssistance which it.could not itself supply
entirely or partially pursuant to a similar request, it shall so state in its request. =
- The other Contractmg Party shall then decrde in what-form it can complv with the
- request ' :

If assistance is refused.under this Article, the decision and its explanatory reasons -
shall be communicated without delay to the other Contracting Party.
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Article 9
Technical and scientific co-operation

The Contracting Parties shall co-operate in the identification of new diversion
methods as well as appropriate countermeasures, including technical co-operation to
strengthen administrative and enforcement structures in this field and to promote co-
operation with trade and industry. Such technical co-operation may concern, in
particular, training and exchange programmes for the officials concerned.

Article 10

Implementation measures

1. . Each Contracting Party shall identify a competent authority or competent
authorities to co-ordinate the application of this Agreement. These authorities -
shall communicate directly with one another for the purposes of this Agreement.

2. The Contracting Par_tiés shall keep each other informed of the provisions which -
they adopt for the implementation of this Agreement.

Article 11
Joint Follow-up Group

1. A Joint Follow-up Group on the control of precursors and chemical substances is
‘hereby established, hereinafter referred to as "the Joint Follow-up Group", in
which each Contracting Party to this Agreement shall be represented.

2. The Joint Follow-up Group shall act by mutual agreement. It shall normally meet
~ once a year, date, place and programme being fixed by mutual agreement.
Extraordinary meetings of the Joint Follow-up Group may be convened by
agreement of the Contracting Parties. | '

(¥'S)

The Joint Follow-up Group shall adopt its own rules of procedure.

2
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Article 12
' dRole of the Joint Follow-up Group .

- The Joint Follow-up Group shall momtor the admrmstratlon ‘of this Agreement .
" and ensure its proper 1mplementatlon For this purpose L ‘

--it shall study and develop the necessary means to ensure the correct functioning -
. of the present Agreement : :

- it shall be regularly 1nformed by the Contractmg Parties of thelr experlence in-
applying this Agreement

- in the cases prov1ded for in’ Paragraph 2, 1t shall take dec1srons
. in the cases provided for in Paragraph 4, it shall make recommendations,
- it shall study and develop the co-operation measures referred to in Article 9, and .. -

-t shall study and develop other possible forms of co- operatlon in matters
relating to precursors and chemical substances. -

~ The J oint Follow—up Group shall adopt by mutual consent decisions to amend

Annexes A-and B
'Such decisions shall be implemented by the Contracting' Parties in accordance :
with their own legislation. '

If in the Jomt Follow -up Group, a representatrve of a Contractmg Party has ;
accepted a decision subject to the completion of procedures necessary for that
' purpose, the decision shall enter.into force, if no date is contained therein, on the R

ﬁrst day of the second month after such a completion is notlﬁed

'The Joint Follow-up Group shall adopt, by mutual consent, the procedures to be
followed in pre shrpment consultations laid down in Artlcle 4.

.The Joint Follow—up Group shall recommend to the Contractmg Partres
- - amendments to thi‘s Agreement, and

- any other measures required for the implementation of this Agreement.

14
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(7S}

r'd

- Article 13
Other agreements

As regards controlled chemical substances, and subject to Article 7(3), nothing in
this Agreement or in other agreements concluded between the Community’ and the
United States shall prejudice Community provisions governing the
communication between the competent administrative authorities within the

- Community.of any information obtained in matters covered by this Agreement
~which could be of Community interest. -

Nothing in this Agreement shall prejudice the provisiohs of any Mutual Legal
Assistance Treaty between the United States and any Member State of the
Commumty L

v

The Contracting Parties shall also exchange information with each other on |

‘measures in substance control matters taken with other countries.

Article 14

Entry into force

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following
the date of signature.

Article 15

Duration and denunciation

- This Agreement shall be concluded for ﬁve'years and, unless otherwise
~ terminated, it shall be automatically renewed for successive five-year periods.

This Agfeement may be amended by mutual consent of the Contracting Parties.

This Agreement may be termmated at any time by either Contracting Party upon
90 days' written notice. .
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Article 16
- Authentie texts
- This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch English, Finnish,

French, German, Greek, Itahan Portuguese Spamsh and Swedish languages, all texts
~ being equally authentic. '

IN WITNESS WHEREOF the under51gned being duly authonzed have 51gned thls :
Agreement. - '

¢ .

DQNEat B I - o B “,on

FOR THE EUROPEAN COMMUNITY:
I. ... [to-be deeiguated] /

Minister for ...
~ President-in-Office

: - [to. be de51gnated]
Mlmster for ..

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA

Mr. /Ms .. [to be de51gnated]
[to be desugnated] o S o ; ' "

7
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ANNEX A:
'Substa.nces‘subj ect to the measures referred to in Article 2(2)

. Ephedrine

‘Ergometrine
‘Lysergic acid

1-phenyl-2-propanone (phenylacetone)
Pseudoephedrine

Acetylanthranilic acid (2-Acetamidobenzoic acid)
3,4 Methylenedioxy-phenylpropan-2-one
Isosafrole :
Piperonal

Safrole

Phenylacetic acid

Piperidine

ANNEX B:-

Substances subje;:t to the measures referred to in Article 2(3) .

17
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int statement by the Contracting Partie
oncerning Article

The Contractlng Parties agree to convene a meetmg of the Jomt Follow-Up Group as".

soon as possible after the entry into force of this Agreement in-order to -reach. a -
common interpretation of the necessary criteria to be complred with concernmg the
relevant levels of protection to be applled under Artlcle 7(1) :

They stress that such a common- 1nterpretatlon is 1ndlspensable to respect the legal i

o system referred to in Artrcle 8(2)

 The Contractmg Parties further stress their common basis for trust and co-operation'-.if-___; :
. and the desirability for ensuring a common and mutually complementary apphcatronl: S
of the provrslons of thlS Agreement . ; T

- Side ent concemni icle
' Letterby the Commumty T ‘.:,:,,_.,.:_ o : ,4? G

Wlth respect to- the Chemrcal Corrtrol Agreement between the European
Community and the United States of America, the Contracting Partiés agree that, to.. -
the best of their collective knowledge, they cannot identify any bilateral executive
agreements, memoranda of understanding, or other similar .instruments between the -
United States and individual Member States . of the Community that specifically - -
- address the issue of controlled chemlcal substarices. Thus, the present’ Agreement is-, -
the only. agreement that specrﬁcally addresses the issue of controlled chemical -

. substances in the field of adm1mstrat1ve cooperatron

The European Commumty states that under the provrs1ons of the Treaty on .
" the European Union, and in particular Article 228, Paragraph 7 thereof, insofar as
provisions of bilateral executive agreements, memoranda of. understandlng, -or. other .-
“similar instruments that may have been previously concluded between any- of the ;"
' Member States of the Community and the United States are mcompatrble with those: :
of this Agreement, the latter shall govern insofar as the incompatibility concerns the. - .
" exclusive competence of the Community as exercised through Commuruty legrslatmn S
i referrmg to controlled chemrcal substances -

However, the provisions of these‘other agreements bétween Member States of -
the Community and the United States are not affectéd insofar as they address issues
which fall within the scope of Title VI of the Treaty on the European Union. When
_ there are uncertainties as to the applicability of this Agreement or the provisions of
" any such complementary agreements, the Contracting Partles will- consult promptly :

and take appropriate steps to- resolve the matter. :

-

/%
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T

~ Reply by the United States

I have the honor to acknowledge receipt of your'lette.r, dated tbday, concerning

‘the applicability of the US-EC Agreement on precursors and chemical substances

frequently used in the illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic substances,
which reads as follows: '

"With respect to the Chemical Control Agreement between the European
Community and the United States of America, the Contracting Parties agree that, to
the best of their collective knowledge, they cannot identify any bilateral executive
agreements, memoranda of understanding, or other similar instruments between the
United States and individual Member States of the Community that specifically

~address the issue of controlled substances. Thus, the present Agreement is the only

agreement that specifically addresses the issue of controlled chemical substances in
the field of administrative cooperation.

The Europcan Community states that, under the prov151ons of the Treaty on
the European Union, and in particular Article 228, Paragraph 7 thereof, insofar as
provisions of bilateral executive agreéments, memoranda of understanding, or other. .
similar instruments that may have been previously concluded between any of the .

‘Member States of the Community and the United States are incompatible with those

of this Agreement, the latter shall govern insofar as the incompatibility concerns the
exclusive competence of the Community as exercised through Community legislation
referring to controlled chemical substances.

However, the provisions of these other agreements between Member States of

‘the Community and the United States are not affected insofar as they address issues’

which fall within the scope of Title VI of the Treaty on the European Union. When
there are uncertainties as to the applicability of this Agreement or. the provisions of -
any such complementary agreements, the Contractmg Partles will consult promptly
and take appropnate steps to resolve the matter." :

" The United States shares the common understandings recorded in that letter
and takes note of the EC statement contained therein. " The United States confirms
that, in the event of a question regarding the possible compatibility of provisions of -
this .Agreement and of other bilateral executive agreements, memoranda of -
understanding, or other similar instruments, it stands ready to consult promptly with
the Community with a view to a satisfactory resolution of the question. '

v
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FINANCIAL STATEMENT

' concernmg the 51gnature and conclusron of Agreements

on the Control of Drugs Precursors and Chemlcal Substances’
o between the European Commumty and -
the member countries. of the Orgamzatron of Amerrcan States (OAS)

L 1nclud1ng the Umted States of Amerlca

Please note that this operatlon is fully covered by the. ﬁnanc1al statement on

the operatlon "Negotiation of precursor control agreements with the member

~ countries of the Organization of the American States (OAS) as approved by
“the Council in its decision -of 25 September 1995. There are no additional

- -resourge needs for the current operation. L ~ '

In thls context 1t should be noted that no_resources for technical assistance
will be required in the case of the United States (North- -South’ co- operatlonn, ‘
' schernes under B7-6210 not being apphcable in thrs case). -

o

1 ) Title of oper:atlon

:Srgn'atnre and conclusion of agreements on the Control of Drugs Precursors and
- Chemical Substances between the European Commuinity and the member countries of
the Organlzatlon of Amencan States (OAS) 1nclud1ng the-United States

. 2. Budget headmg mvolved |
Al A2,A4, AS Staff expendlture

A-IJO : - S(Mrssro_n expenses, travel expenses and :
’ . ' incidental expenditure incurred by Commission staff o

‘ A 250 . Meetings in general
- 3. Legal basns :
- Artrcle 113 of the EC Treaty A

-- .- Council Regulatron (EEC) No 3677/90 of 13 December 1990 (OJ No L 357 of
- 20.12.90, p.1), as last amended by Council Regulation (EEC) No 900/92 of 31+
- March 1992 (OJ No L 96 of 10.4.92, p.1), and implemented by Commission
s Regulatlon (EEC) No '3769/92 of 21 December 1992 (OJ No L 383 of
2902 92, p.17), as. last amended by Commission Regulatron (EEC)
No 2959/93 (OJ NoL 267 0f28.10.93, p. 8)



- Classification of expenditure or revenue

Description of operation
4.1 Genéral objective

To establish co-ordinated trade controls on drugs precursors for the benefit of
both parties and thereby strengthen as transatlantic partnership in anti-drugs
matters ' '

4.2 Period covered and arrangements for renewal

'5 years, with tacit annual rene.wal thereafter. 01.07.1997 - 30.06.2002

Type of expenditure or revenue

. Financial impact

not applicable

7.1 Method of calculating total cost of opération (relation between individual and
total costs) - J ‘

72 Itemised breakdown of cost

10.

7.3 Schedule of commitrient and payment appropriations

Fraud prevention measures

. Elements of cost-effectiveness analysis

9.1 'Speciﬁc and quantiﬁed objectives; target population

9.2 Grounds for the operation

93 M&nitoring and evaluation of the operatién

Adjl;linistrative expenditure (Section III, Part A of the budget) '

Actual mobilization of the necessary administrative resources will depend on the
Commission’s annual decision on the allocation of resources, taking into account the

. number of staff and additional amounts authorized by the budgetary authority.

ar



101 " YE‘ffe‘ct on the nufpber of posts .

| Type of post - Staff to be assigned to.| Source o -} Duration
o C managing the operation - R
) Permanent | Temporary | Existing - Additional
.- . . | posts - l.posts . | resources. in | resources .
o : ‘ o .the DG or
department | :
1. . concerned .| Syears
Officials or [ A | I, R B R 2 ‘
‘ temporary B ) o )
staff’ C
Other resources : .
Total . 1 . 1 Cp 2

1 d;—2.- ' 'O;v:el.'all financial irr:lpac't_bfl additional human ré;?ourcés

(ECUs)

L Amounts . Method,éf.calc‘ulationv
Officials o

Terﬁporary staff

Other Ressources

-

' Total |

The expenses related to. human resources requlred for the complenon of thls action \
will be made avaﬂable upon mobxhsatlon of ex1stmg resources: '

'_Ofﬁc1als/1" emporary staff (Txtles Al A2 A4, AS)

200000 ECUS*Syeam-' S : 1,000,000 ECUs
10.3. Increase in other admi_iiistfative \exbendiﬁlré_zas a r\césult'o.'f the operation
L 4 _ R _(ECUs)
Budget heading Amounts _ . ¢~ Method of ca}culatidn B
Tot} . .

2



The administrative expenditure required for the completion of  this ‘action will be
made available by mobilisation of existing resources:

)

A-130 (Mission):

2 missions/year for 2 officials each, thereof one to North America, one to South |

America. Duration: 7 days

North America ‘ o
(tra\)eli Zx 2,800 ECUs, subsistence 2x776 ECUs) - o | 7,150 ECUs
_ Sbﬁth America _ -
B *(travel: 2x 4,500, subsistence 2x776 ECUS) 10,750 ECUs

(2)

Total A-130 (Syears) = 88,500 ECUs
A-250 (Meetings) |

taking place once a year alternatively in Brussels North America, Brussels and
South Amenca :

Brussels |

travel costs (1-5 MSt delegates x 695 ECUs) . - 10,425 ECUs
Nor;h America |

travel costs (15 MSt delegates x 2,800 ECUs) 42,000 ECUs

South America:

travel costs (15 MSt de!egateS’x 4,500 ECUs) | | 67,‘5'00lEC_Us

Annual average costs:

(12,500 + 42, 000 + 12 500.+67,500) /. 4= o 33,000 ECUs .

Total A-250 (Syears) R | ' " 165,000 ECUs
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